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ESTUDIO DE LAS PERCEPCIONES DE ESTUDIANTES DE ELE SOBRE EL USO DE ACTIVIDADES DE TRADUCCIÓN PEDAGÓGICA 
 
Contexto: 
Curso de Traducción Inversa Inglés-Español de 45 horas como complemento del aprendizaje de español dentro del Programa de Estudios Hispánicos del Centro de 
Lenguas Modernas (Universidad de Granada). Estudiantes de niveles B2, C1 y C2 (97% con inglés como L1).  
 
Muestra: 
Cuestionarios de evaluación del curso. 
200 informantes durante los cuatrimestres de 2006 (otoño), 2007 (primavera y otoño), 2008 (primavera y otoño), 2009 (primavera y otoño). 
490 comentarios extraídos de las respuestas a la pregunta sobre VENTAJAS/BENEFICIOS de realizar un curso de traducción inversa en tu aprendizaje de español. 
 
Resultados. Categorización y distribución: 

Comentarios (total = 490) por categorías  

62

43 43

33

22 22 21
17

8 6 6 5 5 2

96

70

29

1 - Vocabulario 

2 - Concienciación lingüística

3 - Gramática

4 - Práctica diferente

5 - Proceso de traducción

6 - Expresión escrita

7 - Análisis contrastivo 

8 - Conocimiento cultural

9 - No traducir literalmente

10 - Aspectos lingüísticos
novedosos
11 - Comprensión lectora

12 - Expresión oral 

13 - Uso de recursos

14 - Aprendizaje cooperativo

15 - Mediación lingüística

16 - Adquisición de lengua

17 - Factores afectivos

 


